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Сомбор, 07.08.2018. године 
Број: 30-5311/појашњење 1 
 
 
На основу члана 63. Закона о јавним набавкама наручилац Општа болница „Др Радивој 
Симоновић“ доставља додатна појашњење: 

 
Питање:  
 
Питање: У конкурсној документацији, у списку додатних услова, ставка 1. стоји: 

• Потврда Народне Банке Србије о броју дана неликвидности, издата након 
објављивања позива (након 30.07.2018. - Копија] 

Молимо да дозволите да се као доказ 0 ликвидности достави извод са wеб-сајта 
Народне банке Србије, који доказује да понуђач није био неликвидан у последње 
три године. 

Одговор: Наручилац дозвољава извод са веб сајта Народне Банке Србије о броју 
дана неликвидности. 
 
Питање: У конкурсној документацији, у списку додатних услова ставка 2 стоји даје 
понуђач дужан да достави оригиналне изјаве, односно овлашћења за учешће на тендеру 
и за овлашћени сервис, док испод табеле стоји да се сви докази могу доставити у 
неовереним копијама. 

Молим Вас да појасните да ли је прихватљиво да се и изјаве и ауторизације за учешће на 
тендеру, за овлашћени сервис и техничке карактеристике доставе у неовереним копијама 
 
Одговор: Прихватљиво је доставити изјаве у неовереним копијама. 
 
Питање: У конкурсној документацији, у списку додатних услова ставка 2 стоји даје 
понуђач дужан да достави каталог и упутство за употребу. 

Да ли је за Наручиоца прихватљиво достављање упутства за упоребу за предметно 
добро у електронској форми (ЦД)? 

Одговор: Да, прихватљиво је достављање упутства за употребу у форми ЦД-а. 

Питање: У конкурсној документацији, у списку додатних услова ставка 2 стоји да је 
понуђач дужан да релевантне делове техничке документације преведе на српски језик. 

Како је техничка документација за предметно добро које бисмо понудили на енглеском језику 
и изузетно је обимна, а рок за подношење понуде је кратак, молимо да прихватите понуде без 
превода техничке документације на српски језик, са обавезом Понуђача да доставе превод на 



српски језик по писменом захтеву Наручиоца. 

Одговор: Научилац ће прихватити техничку документацију на страном језику, уз обавезу 
да после закључења уговора понуђач достави техничку докумантацију на српском језику.  

Чланови Комисије:  
 
 
 
 
 


